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                                    ŽIVOTOPIS


  = vlastním jménem Charles John Huffam	


	 Dickens se narodil jako druhé z osmi dìtí 7.2.1812 v Landportu u Portsmouthe. Narodil se do rodiny neúspìšného vládního úøedníka Johna D. a Elizabeth Barrowové. Jeho rodièe žili v bídì a malý Dickens velmi trpìl. Prožil málo radostné dìtství. Ocitl se v psychické krizi, když jeho otce odsoudili do vìzení pro dlužníky, kam jej následovala i jeho žena a dìti. /Tato životní zkušenost je zobrazená v jeho románì Malá Dorritka /. Bídné majetkové pomìry rodiny ho pøinutily, aby si jako 12-letý vydìlával na živobytí. Pracoval v dílnì na výrobu leštidel na boty, v ponurném prostøedí s hrubými lidmi





	„Žádná slova nevyjádøí ta tajná muka mé duše, když jsem poklesl do té spoleènosti.....Nelze popsat, jak hluboce na mì doléhal ten pocit, že jsem byl tak krajnì zanedbán a bez nadìje, ten pocit hanby, který jsem cítil ve svém postavení , ten pocit ubohosti, když mé mladé srdce mìlo uvìøit, že všechno, èemu jsem se nauèil , o èem jsem pøemýšlel a èím jsem se tìšil, èím jsem roznìsoval svou fantazii a živil svou ctižádost, mi takto den za dnem uniká, aby se to už nikdy nevrátilo.“





	Tato práce a návštìvy ve vìzení zanechali v jeho vnímavé mladé duši pocit ponížení a odporu, se kterým se èasto setkáváme v jeho dílech. Stal se mistrem popisu a nejbližšího pøiblížení tohoto prostøedí ke ètenáøi. Dokázal ho mistrnì a podrobnì zachytit a vylíèit ve svých èetných románech.


 	V urèitých èasových úsecích, kdy byla hospodáøská èinnost únosnìjší, se Dickensovi, který byl vášnivým ètenáøem, podaøilo chodit do školy. Dalo by se øíci, že studoval vlastním úsilím. Vášnivì èetl staré romány a navštìvoval Britské muzeum. Jako 15-letý se stal písaøem v kanceláøi právního zástupce. Nauèil se tìsnopis a stal se dopisovatelem londýnského listu Morning Chronicle. Mezitím psal umìleckou prózu, nakreslil øadu humorných žánrových obrázkù, které byli otištìny v Monthly Magazine, Evening Chronicle a v jiných èasopisech.  Právì z tìchto obrázkù ze života, rozšíøených a upravených, se zrodila myšlenka na první uspìšný román   Klub Pickwickù,   který vycházel na pokraèování v letech 1836-1837. Pickwickovci otevøeli Dickensovi dveøe ke slávì a materiální jistotì. 24--letý spisovatel, který vznikal jemným humorem, se ocitl na vrchole literárního úspìchu. V téže dobì, roku 1837 se Dickens oženil s dcerou øeditele anglických novin, Catherine Hogarthovou,  s níž mìl v bouølivém a rozhádaném manželství deset dìtí.


 	V sérii velkých románù, které následovaly, narozdíl od úsmìvnosti  Pickwickovcù pøevládají temnìjší tóny.  V èasopise Bentley’s Miscellany vycházel roku 1838 na pokraèování  Dickensùv druhý román  Oliver Twist.  Román vycházel na pokraèování, ponìvadž to v tìch dobách bývalo zvykem. To ovlivòovalo vyprávìní, které muselo být plné napìtí a pøekvapivých dìjových zvratù, aby si udrželo živý zájem ètenáøù. V každém díle se musela stát nìjaká napínavá pøíhoda, která upoutala ètenáøe natolik, aby si koupil další a další díl. Objevuje se zde také plno nových postav, typických pro jeho prostøedí. 


	V mìsíèních pokraèováních v této dobì vycházel i román Nicholas Nickleby /1838-39/.  Romány Starožitnický sklep /1845/ a Barnaby Rudge /1841/vycházeli jako èást seriálu Hodiny mladého pána Humphreye. 


	Tohoto druhu vydìlávání si Dickens zanechal a roku 1842 odešel do Ameriky, kde obhajoval mezinárodní  autorské právo a zrušení otroctví. Literárním výsledkem této cesty byly velmi kritické Americké poznámky /1842/ a èást románu Martin Chuzzlewit /1842-44/. Vystupoval také v ochotnickém divadle a na rùzných  pøednáškách pøednášel své vánoèní pøíbìhy. Rùzné zdroje tvrdí, že ho tyto pøednášky pøivedly pøedèasnì do hrobu. 


	V letech 1843-48 napsal Vánoèní knihy s pøíbìhy, jako je Vánoèní píseò. Každý následující rok vyšel další pøíbìh :  Novoroèní zvony, Cvrèek na ohništi, Boj života, Èlovìk, který straší. Oznaèoval je za rozmarné „masky“ vzbuzující láskyplnost a zdrženlivost, což pøispìlo k jeho popularitì. 


	Dickens spolupracoval s W. Collinsem na mnohých povídkách zveøejòovaných v èasopisech. Roku 1850 založil týdeník Household Words, který až do Dickensovy smrti vycházel  pod názvem All the Year Round. 


	Z cesty po Itálii vznikly Obrázky z Itálie /1846/ uveøejòované v Daily News. Dickens byl zakladatelem a krátce i redaktorem tohoto èasopisu. Pobyt ve Švýcarsku popisuje jeho román Dombey a syn /1848/.  


	Po celý život pilnì pracoval pro pohodlí rodiny a pro pøíspìvky  na dobroèinné akce.  Na pokraèování vydával svùj další velmi známý román David Copperfield /1849-1850/, Pochmurný dùm /1852-53/, Tìžké èasy /1854/, Malá Dorritka /1855-57/, Povìst dvou mìst /1859/, Velké nadìje /1860-61/ a Náš vzájemný pøítel /1864-65/. 


	Roku 1865 opustil manželku a svojí poèetnou rodinu, pravdìpodobnì kvùli hereèce Ellen Ternanové.  


	Roku 1858 zaèal sérii pøednášek a ètení z vlastních dìl a pokraèoval v nich i za své druhé cesty do USA. Po návratì zaèal pracovat na románì Záhada Edwina Drooda, který už nedokonèil. /Vyšel roku 1870/.


	 Náhle zemøel ve vìku 58 let. Stalo se tak 8.6.1870 v Gadshill Place /Kent/.   Pochován je ve Westminsterském opatsví.





















































                                 OBSAH  DÍLA 


                                                        " OLIVER TWIST"


	 Oliver Twist je dílo "spoleèenské obžaloby". Popis, londýnského podsvìtí a temných postav, které je obývají.


 	Kniha zaèíná narozením malého chlapce jedné chudé mladé ženì, která hned po porodu umírá. V sirotèinci, kam je umístìn, je spolu s ostatními sirotky týrán paní Mannonovou.  Na jeho 9.narozeniny si pro nìj pøišel pan Bumble, obecní servus, aby ho pøestìhoval do ústavu. Zde byl pøedstaven pøed soud, který mìl rozhodnout jaké výchovy a øemeslu se mu dostane. Protože ale o nìj nikdo nemìl zájem, bylo nabídnuto 5 liber tomu, kdo si ho vezme.


	 Jako první se pøihlásil kominík Gamfield, ale Oliver ho odmítl a byl za to zbit.  Druhý se ozval rakváø Sowerberry. Rada ho schválila, a tak mu spolu s Oliverem pøipadlo i 5 liber. U Sowberrù se o nìj starali jako o psa, kromì pana Sowerberryho, který se na nìj snažil být hodný. Nejvìtším nepøítelem pro Olivera byl však uèeò Noem. Ten ho stále urážel a posmíval se mu, že jeho matka zemøela už pøi porodu. Za tyto urážky ho jednou Oliver zmlátil a za trest byl zavøen do sklepa.


 	Ještì ten den se vydal na dlouhou cestu do Londýna. Když se sedmý den cesty zastavil v malém mìsteèku Bornetu, ujal se ho o nìco starší Ferin. Dal mu jídlo, šaty a odvezl ho do Londýna, do jejich sídla v èele s Faginem. Zde strávil zavøen nìkolik dnù, kdy páral monogramy z kapesníkù. Nikdy ale nepochopil, kde se ty nové a nové haldy kapesníkù berou.


 	Po nìkolika dnech se koneènì dostal ven s Ferinem a Charliem. Když míjeli stánek s knihami, všiml si Oliver, jak Ferin a Charlie kradou pánovi stojícímu u stánku kapesník.


 	V tom mu vše došlo a dal se na útìk. Toho si ale všiml okradený pán a v domnìní, že je Oliver zlodìj, se pustil za ním. Byl podán pøed soud, kde ho naštìstí zprostili viny. Ale protože zde vyèerpaný Oliver omdlel, pan Brownlow (okradený) se ho ujal a odvezl do svého domu. Když se jednoho dne uzdravil, poslal ho pan Brownlow vrátit knihy a 5 liber do knihkupectví.


 	Po cestì byl ale Oliver chycen Faginovou partou a odveden zpátky do doupìte. Pøedali ho Sikesovi a Monksovi, kteøí se chystali na velikou loupež, kde by se jim hodil i menší chlapec. Pøi této loupeži byl ale Oliver postøelen a zùstal ležet v pøíkopì.  Zvedl se až druhý den a doplazil se do domu, který chtìl Sikes s Monksem minulou noc vyloupat. Žila tu rodina Maylieova, která se ranìného Olivera ujala.


 	Jednoho dne se rozjeli do Londýna identifikovat doupì zlodìjù a navštívit pana Brownlowa. Ale tento den byl velkým zklamáním, oba domy byly prázdné.


 	Mezitím se v Londýnì našly poslední stopy po Olivìrovì matce a jeho pùvodu.Zanechala je zde žena na smrtelné posteli, která døíve opatrovala Oliverovu matku. Byl to kožený váèek, v nìmž byl medailonek a v nìm kadeøe vlasù a snubní prsten. Na vnitøní stranì bylo vyryto Agnes.


	Ale protože se této jediné vìci zmocnil Monks, váèek skonèil na dnì øeky. Když se s tímto èinem chlubil Faginovi, vyslechla je tajnì Nancy, která mìla Olivera ráda. Bìžela to øíct Róze, dceøi paní Mayleiové.


	 V témž dni se Oliver shledal s panem Brownlowem. Toho vyžili Nancy s Rózou a svìøili mu své tajemství.  Zaèalo velké pátrání a hledání, do kterého se zapojila celá rodina.


 	Nakonec se jim vše podaøilo, Fagin a jeho tlupa skonèili na šibenici a oni zjistili, že Oliverùv otec než umøel, napsal dopis, kde narozenému dítìti své 19-leté pøítelkynì odkazuje 3000 liber plus 800 liber Oliverovu nevlastnímu bratrovi Monksovi. Prokázalo se také, že Róza je Oliverova teta.


 	Nakonec si pan Brownlow, který byl dávným pøítelem jeho otce, vzal Olivera do opatrovnictví jako syna a dal mu všechno vzdìlání a hlavnì lásku, která mu chybìla. Jeho nevlastní bratr Monks za nìkolik dnù zemøel v Øímì, protože všechny peníze, které dostal, utratil a octl se ve velkých dluzích.











                       UKÁZKA  Z  DÍLA 


                                „OLIVER  TWIST“


	Ukázka je z èásti knihy, kdy je Oliver na své deváté narozeniny pøemístìn z ústavu paní Mannonové do mìstského ústavu, ve kterém je hlavní postavou pan Bumble. 





	„Nebohý Oliver�� ! Jak tak ležel a spal v blahém nevìdomí všeho kolem sebe, jistì netušil, že právì téhož dne dospìl výbor k rozhodnutí, které bude mít lví podíl na tom, jak se budou utváøet všechny jeho pøíští osudy. Ale stalo se. 


	A s tímto výsledkem:       Èlenové tohoto výboru byli mužové velice moudøí, dùvtipní a hloubaví, a kdzž se už jednou stalo, že obrátili pozornost ke špitálu, rázem objevili, na co by obyèejní lidé nepøišli jakživi - že se v nìm chudým líbí. Že je to uèinìný veøejný zábavný podnik pro chudší vrstvy, hostinec, kde se nic nemusí platit, kde se, jak je rok dlouhý, podává bezplatná snídanì, obìd, svaèina a veèeøe, prostì pozemský ráj, kde je jen samá hra a žádná práce. „Oho!“ øekl si výbor s chytráckou tváøí. „Od toho tu jsme my, abychom to dali do poøádku - všemu tomu udìláme krátký konec.“


	A tak se usnesli na zásadì, že všichni chudí budou mít na vybranou (nebo� nikoho nechtìjí nutit, kdepak) buïto pomalouèku umøít hlady v ústavì, nebo rychle mimo nìj. S tím cílem na mysli si od vodárny zajistili nepøetržitou a neomezenou dodávku vody a od obchodníka s obilím obèasnou dodávku malých množství ovesné krupice a vydávali tøikrát dennì porci øídké kaše, dvakrát v týdnu s pøídavkem jedné cibule a v nedìli s pùlkou žemle. S ohledem na ženy zavedli ještì plno moudrých a lidumilných pøedpisù, jež není nutné opakovat, ponìvadž rozvodové øízení v Sudích Dvorech bylo velice nákladné, laskavì se uvolili rozluèovat chudé manžele sami, a místo aby nutili manžela, aby se o svou rodinu staral, jak si poèínali až dosud, prostì mu rodinu odòali a udìlali z nìho svobodného muže!Nelze odhadnout, kolik žadatelù o úlevu v tìchto dvou bodech  by se bylo vyrojilo ze všech spoleèenských vrstev, nebýt tato úleva vázána na špitál. Avšak výboøi byli hlavy prozíravé a proti takovému nebezpeèí se pojistili: úleva byla nerozluènì spjata se špitálem a s ovesnou kaší. A to lidi odstrašovalo. 


	Prvních šest mìsícù po pøevedení Olivera Twista se tento režim dodržoval zvláš� pøísnì. Zpoèátku byl trochu drahý, nebo� stouply úèty pohøebního ústavu a také bylo nutno dát všem chovancùm špitálu zabrat ve švech, které po nìkolika týdnech kašové diety plandaly na jejich vyhublém, scvrklém tìle jako pytel. Ale stejnì jako se tenèili postavy chovancù, tenèil se i jejich poèet v ústavì - a výbor jásal. 


	Místnost, kde hoši dostávali jíst, byla kamenná haluzna s velkým mìdìncem na jednom konci, a z toho kotle rozdílel správce, za tím úèelem opásaný zástìrou a za asistence jedné nebo dvou špitálnic, v hodinách jídla sbìraèkou kaši. Této slavnostní krmì dostal každý hoch polévkový koflík a nic víc - vyjma ve dny velkých veøejných svátkù, kdy kromì toho dostal ještì osminku libry chleba. Misky nebylo tøeba nikdy mýt. Hoši je vždy vydøeli lžící, že zas jen svítily, a když je takto vyleštili (což nikdy netrvalo tuze dlouho, nebo� lžíce byly bezmála stejnì velké jako misky), sedìli s oèima pøilepenýma na mìdìnec s výrazem tak chtivým, jako by od minuty byli hotovi spolknout nejen kotel, ale i celé jeho cihlové obezdìní, pøitom se neúnavnì zabývali horlivým cucáním prstù ve snaze zachránit kdejakou zbloudilou kapièku kaše, která jim na nì snad náhodou støíkla. Hoši mívají obyèejnì znamenitou chu� k jídlu. Oliver Twist a jeho druhové snášeli muka pomalého moøení hladem tøi mìsíce, až koneènì byli tak vyhladovìlí a zdivoèelí, že jeden hoch, jenž byl na svùj vìk velký a podobné dietì nebýval zvyklý (nebo� jeho otec míval malou veøejnou jídelnu), svým kamarádùm ponuøe naznaèil, že nedostane-li dennì jednu misku kaše navíc, má strach, aby se jedné krásné noci nesebral a nesnìdl jednoho chlapce, který spí vedle nìho, a to byl náhodou slabý pacholíèek útlého vìku. Velký hoch mìl divoký, hladový pohled a chlapci mu slepì uvìøili. Konala se porada a metal se los, kdo má toho dne jít po veèeøi k správci a požádat o pøídavek - los padl na Olivera Twista.


	Nadešel veèer a hoši zaujali místa u stolu. Správce v obvyklém kuchaøském pøistrojení se postavil k mìdìnci a jeho špitálské pomocnice si stouply za nìj. Každý hoch dostal svou porci kaše a dlouhou modlitbou se štìdøe dìkovalo za skoupý božídárek. Kaše zmizela, chlapci si zaèali šuškat a mrkali na Olivera, jeho pøímí sousedé ho š�oukali loktem. Aèkoli ještì takové dítì, byl hlady a zoufalý a z bídy všeho schopen. Vstal od stolu, s miskou a lžící v ruce popošel ke správci a vlastní odvážností ponìkud polekaný øekl:


	„Prosím, pane, já bych chtìl ještì trochu.“ 	


  Správce byl tlustý, statný muž - ale zbledl jako stìna. V strnulém úžasu poulil nìkolik vteøin na malého buøièe oèi a potom se podepøel o mìdìnec, aby neupadl. Pomocnice byly zkoprnìlé divem, hoši strachy. 


	„Cože?“ vyrazil ze sebe správce koneènì slabým hlasem. 


	„Prosím, pane,“ opakoval Oliver, „já bych chtìl ještì trochu.“


	Správce se rozehnal sbìraèkou Oliverovi po hlavì, sevøel ho v pažích jako klíštì a jeèivým køikem volal serbusa. 


	Výbor právì vážnì rokoval v dùvìrném sezení, když se pan Bumble ve velkém rozèilení vøítil do sínì a na adresu pána ve vysokém køesle vyhrkl:


	„Pane Limbinks! Odpustì, prosím, vašnosti, ale Oliver Twist chtìl ještì!“


	Všemi to trhlo. Na kdekteré tváøi se zraèilo zdìšení. 


	„Ještì?“ opáèil pan Limbkins. „Vzpamatujte se, Bumble, a odpovìzte mi jasnì. Rozumím vám dobøe, že chtìl ještì, když už snìdl veèeøi vymìøenou stravovacím øádem?“


	„Ano, prosím,“ pøisvìdèil Bumble. 


	„Ten kluk bude viset,“ prohodil pán v bílé vestì. „Ten kluk bude jednou viset, to vím.“

































































               LITERÁRNÍ  TVORBA


	Realismus zasáhl všechny evropské literatury, nikoli však všechny souèasnì a také ne všechny stejnì silnì. Podle národních tradic a pøedchozího vývoje se realismus v jednotlivých národních literaturách dost odlišuje. 


	Staré realistické tradice mìla anglická literatura. Zaèátky anglického realismu bývají spojovány s mìš�anským románem 17.a 18.století. 


	Charles Dickens je pokládán za pøedního pøedstavitele realismu. Je též považován za nejvìtší osobnost z celé plejády romanopiscù, kteøí v té dobì tvoøili. 


	Dickens zaznamenal svùj první úspìch rok pøed nástupem královny Viktorie a jeho tvùrèí dráha skonèila témìø na chlup pøesnì v pùlce její vlády. 


	Jeho nejúspìšnìjší literární debut, který ho proslavil a získal mu neobyèejnou popularitu, je Kronika Pickwickova klubu. Toto dílo zaèal psát na objednávku nakladatele.  V tomto díle se v mnoha smìrech ohlíží zpìt do minulosti k pøedindustriálnímu vìku dostavníkù, ospalých vesnièek a honosných lázeòských mìst. Snad právì nostalgická touha po tìchto stránkách života, kterým už tehdy hrozilo v Anglii vyhynutí, byla èásteènou pøíèinou fantastického úspìchu Pickwickovcù. Do takového prostøedí Dickens zasadil øadu veselých dobrodružství pana Pickwicka a jeho spoleèníkù na cestách - dobrodružství využívajících všech tehdy oblíbených humorných témat (sportu, politiky, nevydaøených milostných avantýr, tøíd atd.) a porážejících tak autorovu konkurenci jejími vlastními zbranìmi. Úvodní portrét pana Pickwicka se ještì nese v duchu nelítostné satiry 18.století. Dickens však záhy obdaøí svého hrdinu dobrým srdcem a (v èásti popisující jeho pobyt ve vìznici po smìšném naøèení z porušení slibu) také sociálním svìdomím, tedy rysy pøíznaènými pro 19.století. Na poèátku jeho dráhy byl ovšem pro Dickense svìt jen samé slunce a mráèkù na nìm bylo jen trochu.


	Jakoby navzdory pickwickovské bujarosti má následující velmi úspìšný román Oliver Twist mnohem pochmurnìjší náladu, i když se díky ráznosti Dickensova rozhoøèení a jeho bohaté fantazii vùbec nejedná o sklièující dílo. Tématem se tu stává nelidské zacházení lidí s dìtmi a Dickensova spoleèenská kritika si bere za cíl nové chudobince založené na benthamovských zásadách, podle nichž by odstraòování chudoby a hladu mìlo být tak nepøíjemné a tak omezené, aby co možná nejménì ohrozilo pøirozenou „rovnováhu“ železných zákonù ekonomiky. Oliver tak ztìlesòuje nejen údìl dìtí, ale stává se i symbolem celého trpícího lidstva.


	Jak  Pickwickovci tak Oliver Twist se jen hemží veselými karikaturami, jejichž zásluhou dosáhl Dickens takové obliby a díky nimž nám obì díla pøipadají jako galérie dobových typù. Jestliže postavy z pozdìjších dìl již nepùsobí tak  svìžím dojmem, není to tím, že by byly „hlubší“, ale spíše tím, že odpovídají urèité spoleèenské vizi, která je èím dál pesimistiètìjší. Tak napøíklad ve Zlých èasech se Dickens soustøedil výluènì na útok proti zásadám benthamského utilitarismu uplatòovaným v prùmyslové výrobì a jeho ranìjších výtvorù. Musíme si ovšem také uvìdomit, že je to tím, že Dickens chápal prùmyslový svìt jako cosi, co mìní èlovìka na stroj. Proto jsou jeho postavy ochuzeny o svou životnost a stávají se napùl loutkami. Naopak v románech vycházejících z dìtského svìta je pùvodní svìžest zachována. 


 	David Copperfield - silnì beletrizované, ale po emociální stránce pravdivé zobrazení autorova dìtství - obsahuje nìkolik pøepùvabných karikatur.  Pøedevším neodolatelnì nepraktického pana Micawbera (je odvozen od Dickensonova otce) a odporného Uriáše Heepa, úsilnì se nakrucujícího a pøehánìjícího falešnou poníženost. 


	V Nadìjných vyhlídkách, práci pozdìjší a smutnìjší, hlavní hrdina Pip svým pøekroèením hranic mezi nižší a støední tøídou pozbývá spontánnosti a družnosti, charakteristických pro jeho spoleèenské vrstvy, a nièivého vlivu snobství a tøídní izolovanosti se dokáže zbavit teprve tehdy, až zjistí, že pùvodcem jeho jmìní a „vyhlídek“ je trestanec a tulák, s nímž se skamarádil jako malý chlapec, ještì než ztratil svou spoleèenskou naivitu.


	Vrchol Dickensova díla, knihy obsahující samo jádro jeho spoleèenské vize, tvoøí nìkolik rozsáhlých panoramatických románù napsaných v 50.a 60. letech, v nichž Dickens podrobuje analýze spoleèenskou situaci v Anglii, navenek  sebejisté a úspìšné, ale ve skuteènosti nespravedlivé, neproduktivní a nejednotné. Z nich nejvýznamnìjší je asi  Ponurný dùm. Zaèíná kritikou justice - prùtahù, nelidskosti, chamtivosti jejích pøedstavitelù - a rozrùstající se v kritiku spoleèenskou a v sociální proroctví. Zábìr románu je široký, zahrnuje všechny tøídy, od reakèního, ale váženého sira Leicestera  Dedlocka (jeho jméno znamená „mrtvý bod“, vyjadøuje stav spoleèenských vztahù v Británii), až k pouliènímu metaøi Joovi, jenž je sám odpadkem ohavného a bezcitného spoleèenského systému. Román zaèíná obrazem mlhy a mlha se stává metaforou moderního státu, ve kterém se lidé „hrabou v blátì“, nikdy nedospìjí ke vzájemné shodì, nikdy nejsou s to projevit skuteèný soucit. Pøes tyto nepøestupné bariéry ale sjednocuje všechny tøídy v románu jedna strašlivá síla: nemoc, šíøící se z chatrèí, kde žije i Jo, do venkovských sídel sira Leicestera a jemu podobných. Ponurný dùm je Dickensùv nejchmurnìjší román a nenabízí žádný zaruèený lék. Èlovìk, který v nìm zemøe „samovznícením“, jako by byl pøedzvìstí tragického konce zchátralého a lhostejného státu. 


	Základem  umìní Charlese Dickense jako pozorovatele, jako pronikavého básníka mìstského života v 19. století, byla jeho schopnost všímat si všeho výjimeèného, smìšného a nenormálního. Dnešní zvyk rozpaèitì odvracet zrak  od tìlesných nebo duševních odlišností a snaha podvìdomì vyrovnávat rozdíly mezi lidmi nemohou být Dickensovu rozlišovacímu vidìní vzdálenìjší. Dickens dokázal neomylnì vystihnout samotnou podstatu lidí, míst èi atmosféry, jejich zdùraznìním pak nutil ètenáøe uznat nekoneènou pestrost a bohatost svého vidìní. Snad právì tato schopnost obèas vyvolává posmìšné odsudky, že Dickens dovede vytváøet pouze ploché postavy nebo karikatury. Èasto však døevìná noha èi zakalené oko znamená u Dickense vìtší dávku psychologie než pìt stránek detailní analýzy postavy u Trollopa. S tím úzce souvisí pøesnì odposlechnutá øeè, smysl pro podtext skrývající se za skuteènì vyøèenými slovy, díky nìmuž dickensovský rozhovor prozrazuje neskonale víc, než je vysloveno.   


	Dickens byl umìlcem do morku kostí, básníkem i øemeslníkem, miniaturistou i spoleèenským prorokem, zábavným vypravìèem i politikem. Nezaložil žádnou školu a nemìl v zásadì ani žádného pokraèovatele:není možné být druhým Dickensem, tak jako není možné být Shakespearem.  To asi vytušili i jeho souèasníci, když mu zaèali øíkat „nenapodobitelný“. 


	Naprostá svrchovanost Dickense coby populárního viktoriánského spisovatele trvala deset let. Koncem 40. let se pak vynoøili noví autoøi, a tøebaže se Dickensovi vùbec nenapodobovali, mohou být jmenováni jedním dechem s ním. Zmínìnými jsou: W.M.Thacketay, E.Gaskellová, sestry Bronteovy. 
























































                         		ROZBOR  DÍLA


					„OLIVER  TWIST“


	Charles Dickens se v tomto díle vìnuje svému mistrovskému popisu prostøedí dìtského sirotèince, ústavu a židovského doupìte, kde se to krádežemi jen hemží. Jen díky své životní zkušenosti dokáže natolik pøiblížit ètenáøi chudobu, pocit hladu, krádeže atd. 


	Zabývá se osudem neš�astného sirotka bez domova a jakýkoliv pøíbuzných. Sirotek se musí od svého útlého dìtství na vlastní pìst probíjet tìžkým životem. Do svých devíti let je v péèi mìstského ústavu.  V této èásti knihy se Dickens skoro vyžívá v popisu utrpení všech dìtí, které zde žijí. Ètenáøe svým vyprávìním vtrhne do dìje, až se dotyèný nad rùznými kapitolami zamýšlí nad tím, zda je chování serbusù a jiných øídících ústavù a sirotèincù vùèi sirotkùm lidské. Jejich myšlení, které se zabývá pouze tím, jak a kde ušetøit co nejvíce penìz, jak zmenšit poèet sirotkù a vùbec celý areál sirotèince v Dickensovì popisu ukazuje na vychytralé hospodaøení. (viz. ukázka) V èásti, kde Oliver utíká do Londýna, Dickens spolehlivì pøibližuje ètenáøi jeho pocity, myšlenky a strach pøed nìèím cizím. Musím ale uznat, že Oliver, jako hlavní postava, nebyl žádný strašpytel a zas tak nìèeho se nebál. V další èásti, kde je Oliver zaveden do tlupy žida Fagina, je poznatelná autorova zkušenost i s tímto pøípadem obživy. Nachází se zde pravda èinu, zdìšení, ale i nespravedlnost a bezohlednost soudce, který chce potrestat Olivera za úmyslnou krádež kapesníku pana Brownlowa. Naštìstí tímto seznámením Olivera s panem Brownlowem se Oliverovi zmìní život k lepšímu. Dostane se mu péèe, øádné a teplé jídlo a doèasná láska a pochopení. Doèasná jen do té doby, dokud se Faginovì tlupì nepodaøí Olivera získat zpìt. A tak nastává situace, kterou Dickens ve svém životì urèitì také zažil, a to návrat k chudobì, moøení hladem a strach z pøíštího dne. Pøichází další loupež, nejvìtší ze všech, ve které má Oliver velkou úlohu, netušíc, že právì díky ní se mu opìt zmìní život k lepšímu, a to napoøád. Dickens zøejmì tuto èást knihy pøirovnal ke svému životu a své životní dráze. Pøes všechnu tu bolest (byl postøelen), bojem o holý život a vlastní pílí,  se Dickensovi a Oliverovi naskytla šance na správný život, tak jak má být. Dickens se této šance chytil (psaní do novin a vydávání románu Kronika Pickwickova klubu na objednávku) a jeho život se zmìnil. Tak je tomu stejnì i v jeho autobiografickém díle Oliver Twist. Po uzdravení se spøátelí s ošetøující rodinou Maylieových, identifikuje Fagina a jeho bandu i s jejich doupìtem a snaží se najít pana Brownolwa, kterému dluží omluvu a opìtovanou lásku.


	Oliverovi se vše podaøí, a tak jak Dickens pøišel k penìzùm, manželce a popularitì, pøišel Oliver k milujícímu adoptivnímu otci, panu Brownlowovi, své pravé tetì Róze, lásce, péèi, pøíslušnému vzdìlání a i k zjištìní jeho pravé minulosti. 





	Vìtšina Dickensnových románù se vyznaèuje bohatostí scén, sentimentálním soucitem s utrpením sirotkù, ostrou kritikou spoleèenských nedostatkù a nespravedlností. Obraz soudobé Anglie je v Dickensovì díle neobyèejnì široký. Kritický postoj k veøejným institucím (chudobince, vìzením pro dlužníky) i sociálním pomìrùm (práce dìtí v továrnì, bída londýnských pøedmìstí) zmíròuje spisovatelùv láskyplný humor. 


	Dickensùv realismus nemá jednotlivý charakter:       podrobný popis prostøedí anglické spoleènosti sousedí s fantastickou atmosférou, kritika pomìrù s idealizací patriarchálních rodinných ctností, sklon k senzaèním a kriminálním motivùm doprovází živelná komika scén, spojená s citovým lyrismem.
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